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Supplement  

dated 8 November 2022 

within the meaning of Article 23 of Regulation 

(EU) 2017/1129 of the European Parliament and of 

the Council of 14 June 2017 (as amended) 

(“Prospectus Regulation”) 

Nachtrag  

vom 8. November 2022 

im Sinne von Artikel 23 der Verordnung (EU) 

2017/1129 des Europäischen Parlaments und des 

Rates vom 14. Juni 2018 (in ihrer jeweils gültigen 

Fassung) („Prospekt-Verordnung“) 

Supplement No. 1 dated 8 November 2022 to Nachtrag Nr. 1 vom 8. November 2022 zum 

(1) the German Base Prospectus for the issuance 

of Fixed Income Products dated 21 June 

2022; and 

(1) Deutschen Basisprospekt für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten vom 21. Juni 

2022; und  

(2) the English Base Prospectus for the issuance 

of Fixed Income Products dated 21 June 

2022 

(2) Englischen Basisprospekt für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten vom 21. Juni 

2022 

of Credit Suisse AG (as further described in Annex 

1 and the German Base Prospectus and the English 

Base Prospectus, the "Base Prospectuses"). 

der Credit Suisse AG (wie näher in Anhang 1 

beschrieben und der Deutsche Basisprospekt und der 

Englische Basisprospekt, die "Basisprospekte"). 

This supplement comprises in the right column the 

German language supplement to the German Base 

Prospectus (the "German Supplement") and in the 

left column the English language supplement to the 

English Base Prospectus (the "English 

Supplement", and the German Supplement and the 

English Supplement, "the Supplement"). 

Dieser Nachtrag enthält in der rechten Spalte den 

deutschsprachigen Nachtrag zu dem Deutschen 

Basisprospekt (der "Deutsche Nachtrag") und in der 

linken Spalte den englischsprachigen Nachtrag zu 

dem Englischen Basisprospekt (der "Englische 

Nachtrag" und der Deutsche Nachtrag und der 

Englische Nachtrag, der "Nachtrag"). 

The German Base Prospectus consists of a securities 

note (as further detailed in Annex 1) and the German 

language registration document dated 10 June 2022, 

as supplemented from time to time (the "German 

Registration Document") which contains 

information in respect of Credit Suisse. 

Der Deutsche Basisprospekt setzt sich aus einer 

Wertpapierbeschreibung (wie näher im Anhang 1 

beschrieben) und dem deutschsprachigen 

Registrierungsformular vom 10. Juni 2022, wie von 

Zeit zu Zeit nachgetragen (das "Deutsche 

Registrierungsformular"), das Informationen in 

Bezug auf die Credit Suisse enthält, zusammen. 

The English Base Prospectus consists of a securities 

note (as further detailed in Annex 1) and the English 

language registration document dated 10 June 2022, 

as supplemented from time to time (the "English 

Registration Document") which contains 

information in respect of Credit Suisse. 

Der Englische Basisprospekt setzt sich aus einer 

Wertpapierbeschreibung (wie näher im Anhang 1 

beschrieben) und dem englischen 

Registrierungsformular vom 10. Juni 2022, wie von 

Zeit zu Zeit nachgetragen (das "Englische 

Registrierungsformular"), das Informationen in 

Bezug auf die Credit Suisse enthält, zusammen. 
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Credit Suisse has decided (31 October 2022, 0:00 

am) to publicly offer Complex Products under the 

Base Prospectuses listed above in Hungary. 

Therefore, this Supplement updates sections 

throughout the Base Prospectuses to reflect the use 

of the Base Prospectuses for public offers in 

Hungary. 

Credit Suisse hat entschieden, Komplexe Produkte 

unter den oben angegebenen Basisprospekten 

öffentlich in Ungarn anzubieten (31. Oktober 2022, 

0:00). Dieser Nachtrag aktualisiert daher Abschnitte 

in den Basisprospekten, um die Nutzung des 

Basisprospekts für öffentliche Angebote in Ungarn 

zu reflektieren. 

The Base Prospectuses are therefore amended as 

follows: 

Die Basisprospekte werden deshalb wie folgt 

geändert: 

(a) In the German Base Prospectus for the 

issuance of Fixed Income Products and the 

English Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products, in the 5th paragraph 

on page 2 ", Hungary," shall be inserted 

before "and the Netherlands". 

(a) In dem Deutschen Basisprospekt für die 

Emission von Fixed-Income-Produkten und 

dem Englischen Basisprospekt für die 

Emission von Fixed-Income-Produkten wird 

auf Seite 2 im 5. Absatz ", Ungarn," vor "und 

den Niederlanden" eingefügt. 

(b) In the German Base Prospectus for the 

issuance of Fixed Income Products and the 

English Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products, in each of the first 

and second paragraph under the heading 

“Consent to the use of the Base Prospectus” 

on page 366 et seq. "[,][and][Hungary]" shall 

be added after "[,][and][Austria]". 

(b) In dem Deutschen Basisprospekt für die 

Emission von Fixed-Income-Produkten und 

dem Englischen Basisprospekt für die 

Emission von Fixed-Income-Produkten wird 

jeweils im ersten und zweiten Absatz unter 

der Überschrift „Zustimmung zur 

Verwendung des Basisprospekts“ auf Seite 

366 f. hinter "[,][und][Österreich]" der 

Zusatz "[,][und][Ungarn]" aufgenommen. 
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Copies of the Base Prospectuses, this Supplement to 

the Base Prospectuses and the documents, from 

which information is incorporated by reference in 

the Base Prospectuses, can be obtained from and will 

be delivered upon request by the Paying Agent at 

Credit Suisse AG, Documentation & Issuance 

Services, VZPD 5, 8070 Zurich, Switzerland, or at 

Credit Suisse (Deutschland) Aktiengesellschaft, 

Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. M., Germany, in 

each case free of charge. Copies of the Base 

Prospectuses, this supplement to the Base 

Prospectuses and the documents, from which 

information is incorporated by reference, are also 

available on the website of Credit Suisse 

(www.credit-suisse.com/derivatives) by selecting 

"Credit Suisse AG, Zurich – Pan European Issuance 

Program, bilingual (English/German) for Swiss law, 

German law, English law" under Issuance Program / 

Base Prospectuses. 

Kopien der Basisprospekte, dieses Nachtrags zu den 

Basisprospekten und der Dokumente, aus denen 

Informationen durch Verweis in die Basisprospekte 

einbezogen werden, sind kostenlos bei der Zahlstelle 

unter der Anschrift Credit Suisse AG, 

Documentation & Issuance Services, VZPD 5, 8070 

Zürich, Schweiz, oder bei der Credit Suisse 

(Deutschland) Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 

60310 Frankfurt a. M., Deutschland erhältlich und 

werden auf Anfrage kostenlos versandt. Darüber 

hinaus sind die Kopien der Basisprospekte, dieses 

Nachtrags zu den Basisprospekten und der 

Dokumente, aus denen Informationen durch Verweis 

einbezogen werden, auch auf der Internetseite der 

Credit Suisse (www.credit-suisse.com/derivatives) 

durch Auswählen von "Credit Suisse AG, Zürich – 

Pan European Emissionsprogramm, zweisprachig 

(Englisch / Deutsch) für schweizerisches Recht, 

deutsches Recht, englisches Recht" unter 

Emissionsprogramm / Basisprospekte erhältlich. 

  

http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
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According to Article 23 (2a) of the Prospectus 

Regulation, investors who have already agreed to 

purchase or subscribe for Complex Products 

before the publication of this Supplement have 

the right, exercisable within a time limit of three 

working days after the publication of this 

Supplement, to withdraw their acceptances, 

provided that the significant new factor, material 

mistake or material inaccuracy referred to in 

Article 23 (1) of the Prospectus Regulation arose 

or was noted before the closing of the offer period 

or the delivery of the Complex Products, 

whichever occurs first. 

Nach Artikel 23 (2a) der Prospekt-Verordnung 

haben Anleger, die vor der Veröffentlichung 

dieses Nachtrags eine auf den Erwerb oder die 

Zeichnung von Komplexen Produkten gerichtete 

Willenserklärung abgegeben haben, das Recht, 

diese innerhalb einer Frist von drei Arbeitstagen 

nach der Veröffentlichung dieses Nachtrags zu 

widerrufen, sofern der wichtige neue Umstand, 

die wesentliche Unrichtigkeit oder die wesentliche 

Ungenauigkeit gemäß Artikel 23 (1) der Prospekt-

Verordnung vor dem Auslaufen der 

Angebotsfrist oder - falls früher - vor der 

Lieferung der Komplexen Produkte eingetreten 

ist oder festgestellt wurde. 

A withdrawal of acceptance is not required to 

include the reasons for the withdrawal; however, 

a withdrawal must be declared to Credit Suisse 

AG, Paradeplatz 8, 8001 Zurich, Switzerland, in 

text form. Timely dispatch of a withdrawal is 

sufficient for observing the three working days’ 

time limit. 

Der Widerruf der Willenserklärung muss keine 

Begründung enthalten und ist in Textform 

gegenüber der Credit Suisse AG, Paradeplatz 8, 

8001 Zürich, Schweiz, zu erklären. Zur Wahrung 

der Frist von drei Arbeitstagen genügt die 

rechtzeitige Absendung. 

The final date of the right of withdrawal is three 

days after the publication of this Supplement. 

Die Frist für das Widerrufsrecht endet drei Tage 

nach Veröffentlichung dieses Nachtrags. 

Zurich, 8 November 2022 

Signed on behalf of Credit Suisse AG 

By:  

 

____________________________________ 

Duly authorised 

Doris Schnaudt/Director  

 

By: 

 

____________________________________ 

Duly authorised 

Halil Yeniavci/Director 

Zürich, den 8. November 2022 

Unterzeichnet für die Credit Suisse AG 

Durch:   

 
____________________________________ 

Bevollmächtigte 

Doris Schnaudt/Director 

 

Durch: 

 

____________________________________ 

Bevollmächtigter 

Halil Yeniavci/Director 
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Annex 1  Anhang 1 

List of Base Prospectuses 

(1) The German Base Prospectus for the 

issuance of Fixed-Income Products dated 

21 June 2022, consisting of the German 

Securities Note for the issuance of Fixed-

Income Products of Credit Suisse AG dated 

21 June 2022 and the German Registration 

Document; and 

(1) Der Deutsche Basisprospekt für die 

Emission von Fixed-Income-Produkten vom 

21. Juni 2022, bestehend aus der Deutschen 

Wertpapierbeschreibung für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten der Credit 

Suisse AG vom 21. Juni 2022 und dem 

Deutschen Registrierungsformular; und 

(2) The English Base Prospectus for the 

issuance of Fixed-Income Products dated 

21 June 2022, consisting of the English 

Securities Note for the issuance of Fixed-

Income Products of Credit Suisse AG dated 

21 June 2022 and the English Registration 

Document. 

(2) Der Englische Basisprospekt für die 

Emission von Fixed-Income-Produkten vom 

21. Juni 2022 bestehend aus der Englischen 

Wertpapierbeschreibung für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten der Credit 

Suisse AG vom 21. Juni 2022 und dem 

Englischen Registrierungsformular. 

 


